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PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS

	Sutarties data
	2026-01-19
	Sutarties numeris
	  LRTC/T-1753/2026



	1. SUTARTIES ŠALYS

	


1.1. Pirkėjas
	1.1.1. Pavadinimas
	AB Lietuvos radijo ir televizijos centras

	
	1.1.2. Juridinio asmens kodas
	120505210

	
	1.1.3. Adresas
	Sausio 13-osios g. 10, 04347 Vilnius

	
	1.1.4. PVM mokėtojo kodas
	LT205052113

	
	1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT72 7300 0101 6599 2144

	
	1.1.6. Bankas, banko kodas
	AB Swedbank, 73000

	
	1.1.7. Telefonas
	8 5 2040300

	
	1.1.8. El. paštas
	info@telecentras.lt

	
	1.1.9. Šalies atstovas
	Veiklos vystymo departamento direktorius
Arnas Zuikis

	
	1.1.10. Atstovavimo pagrindas
	Įgaliojimas Nr. 2P-13

	
1.2. Tiekėjas
	1.2.1. Pavadinimas
	TD Baltic, UAB

	
	1.2.2. Juridinio asmens kodas
	111596385

	
	1.2.3. Adresas
	Šeimyniškių g. 21, LT-09236 Vilnius

	
	1.2.4. PVM mokėtojo kodas
	LT115963811

	
	1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita
	LT527300010000045680

	
	1.2.6. Bankas, banko kodas
	Swedbank AB, 73000

	
	1.2.7. Telefonas
	+370 5 2780610

	
	1.2.8. El. paštas
	info@tdbaltic.lt

	
	1.2.9. Šalies atstovas
	Direktorius Paulius Nikolskis

	
	1.2.10. Atstovavimo pagrindas
	Bendrovės įstatai



	2. ATSAKINGI ASMENYS

	2.1. Pirkėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą, Prekių priėmimą, Sąskaitų per informacinę sistemą SABIS priėmimą
	ITT skyrius, Vyresnysis tinklų administratorius, Danas Ruginis, +370 65048656, d.ruginis@telecentras.lt

	2.2. Tiekėjo kontaktiniai asmenys, atsakingi už Sutarties vykdymą
	Tinklų skyrius, Cisco verslo padalinio vadovas, Baltijos šalys. Dainius Brazdžionis dbrazdzionis@tdbaltic.lt +37065666800

	3. SUTARTIES DALYKAS

	3.1. Sutarties dalykas
	Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti Pirkėjui Bevielio ryšio įrangą (LAN vidiniam tinklui) (toliau – Prekės).
Išsamus Prekių aprašymas ir kiti reikalavimai tiekiamoms Prekėms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Techninė specifikacija“ (toliau – Techninė specifikacija) ir
Sutarties priede Nr. 2 „Pasiūlymas“.

	3.2. Pirkimo pavadinimas
ir numeris
	Bevielio ryšio įranga (LAN vidiniam tinklui), Nr. 38

	4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA

	4.1. Prekių pristatymo terminas
	Tiekėjas Prekes (visą Prekių kiekį) įsipareigoja pristatyti ne vėliau kaip per 45 d.d.
nuo Sutarties įsigaliojimo dienos šiuo adresu: Sausio 13-osios g. 10, 04347 Vilnius
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5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA



	5.1. Sutarčiai taikomas
kainos apskaičiavimo būdas
	Fiksuotos kainos kainodara

	5.2. Pradinės Sutarties vertė ir Sutarties kaina, kai taikoma fiksuotos kainos kainodara
	Pradinės Sutarties vertė yra 56 261,80 Eur (penkiasdešimt šeši tūkstančiai du šimtai šešiasdešimt vienas eur, 81 ct) be pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM).
PVM sudaro 11 814,98 Eur.
Sutarties kaina yra 68 076,78 (šešiasdešimt aštuoni tūkstančiai septybžniasdešimt šeši Eur, 78 ct) Eur su PVM.
Šioje Sutartyje Pradinės Sutarties vertė yra lygi Tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą pirkimo dokumentuose ir Sutartyje nurodytą Prekių kiekį ir (ar)
apimtį

	5.3. Maksimali Sutarties vertė (Pirkimui skirta maksimali lėšų suma)
	Netaikoma

	6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI

	6.1. Garantinis terminas
	Prekėms nustatomas Techninėje specifikacijoje nustatytas garantinis terminas, kuris yra 36mėn. Garantinis terminas, skaičiuojamas nuo Prekių perdavimo–priėmimo
akto ar Sąskaitos (kai Prekių perdavimo–priėmimo aktas nėra pasirašomas) pasirašymo dienos.

	7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI

	7.1 Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai ir
(ar) specialistai
	Sutarties vykdymui subtiekėjai ir (ar) specialistai nepasitelkiami.

	8. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI
(jeigu būtina dėl konkretaus Sutarties dalyko specifikos)

	8.1.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 6 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija
,,5. Tiekėjui gali būti mokamas avansas šalių susitarimu. Tiekėjui išmokėto avanso suma įskaitoma į Sutarties kainą.“

	8.2.
	12. Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 12 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,,12. Prekių pristatymo momentu Tiekėjo įgaliotas atstovas ir Pirkėjo įgaliotas atstovas apžiūri Prekes pagal užsakytų Prekių asortimentą. Apžiūrėdamas Prekes, Pirkėjo įgaliotas atstovas privalo patikrinti ir įsitikinti, kad nepažeistas Prekių išorinis įpakavimas ir nėra Prekės išvaizdos išorinių defektų (kai tokius defektus galima nustatyti nepažeidžiant Prekių įpakavimo). Pažeidimų nenustačius, Pirkėjo įgaliotas atstovas priima Prekes pasirašydamas ant prekių vežimo dokumentų. Prekių perdavimas Pirkėjui įforminamas pasirašant Prekių priėmimo – perdavimo aktą, kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu Prekės su visais jų priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių priėmimo – perdavimo akto pateikimo pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atsisakyti pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą ir įteikti Defektų aktą Tiekėjui (įskaitant, bet neapsiribojant dėl Prekių neatitikimo užsakymui, dėl Prekių kokybės, komplektiškumo ar pan.), nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas. “

	8.3.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 14 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,,14. Nuosavybės teisė į Prekes pereina Pirkėjui nuo Prekių priėmimo – perdavimo momento, abiem Šalims ar jų įgaliotiems atstovams pasirašius Prekių priėmimo – perdavimo aktą ir Pirkėjui visiškai atsiskaičius už Prekes. Pirkėjas turi teisę naudotis Prekėmis tik po Prekių priėmimo – perdavimo akto pasirašymo. Tiekėjas
garantuoja, kad Prekės priklauso jam nuosavybės teise ir ši garantija yra esminė Sutarties sąlyga.“
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	8.4.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 16.2 papunktį ir išdėstyti jį nauja
redakcija ,,16.2. Tiekėjas neatlygintinai per Pirkėjo nustatytą protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis nei 30 dienų, pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus.“

	8.5.
	Šalys susitaria, kad Sutarties Bendrųjų sąlygų 16.3 papunktis nėra taikomas.

	8.6.
	Šalys susitaria, kad Sutarties Bendrųjų sąlygų 20 punktas nėra taikomas.

	8.7.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 25 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,,25. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas arba sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Jeigu Prekių priėmimo metu ar garantiniu laikotarpiu paaiškės Prekių trūkumai, gedimai ar techniniai parametrai kitaip neatitiks šios Sutarties ar jos priedų sąlygų, arba eksploatacijos metu Prekės suges (ne dėl Pirkėjo kaltės) – Tiekėjas, ne vėliau kaip per Pirkėjo pranešime nurodytą protingą terminą, kuris negali būti trumpesnis kaip 30 kalendorinių dienų, savo lėšomis (įskaitant, bet neapsiribojant, transportavimo išlaidas
ir pan.) neatlygintinai pakeis Prekes naujomis arba pašalins jų trūkumus.“

	8.8.
	Šalys susitaria, kad Sutarties Bendrųjų sąlygų 26 punktas nėra taikomas.

	8.9.
	Šalys susitaria, kad Sutarties Bendrųjų sąlygų 27 punktas nėra taikomas.

	8.10.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 33 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,,33. Jeigu Prekės nebus pristatytos per šioje Sutartyje nurodytus terminus,
Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui po 0,03% dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų Prekių kainos be PVM (jei taikomas) už kiekvieną pavėluotą dieną.“

	8.11.
	Šalys susitaria, kad Sutarties Bendrųjų sąlygų 34 punktas nėra taikomas.

	8.12.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 36 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,, 36. Jei Tiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus, numatytus Sutarties 25 punkte, jis moka Pirkėjui 0,3% dydžio delspinigius nuo defektinės Prekės vertės be
PVM už kiekvieną pavėluotą dieną pakeisti Prekes naujomis arba pašalinti jų trūkumus.“

	8.13.
	Šalys susitaria pakeisti Sutarties Bendrųjų sąlygų 41 punktą ir išdėstyti jį nauja redakcija ,,41. Šalys susitaria, kad šioje Sutartyje numatytais atvejais Šalys viena kitai atsako tik už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad bet kuri Šalis neįvykdė savo sutartinių įsipareigojimų dėl savo kaltės.“

	9. SUTARTIES PRIEDAI

	9.1. Priedas Nr. 1
	Techninė specifikacija

	9.2. Priedas Nr. 2
	Pasiūlymas

	9.3. Priedas Nr. 3
	Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija

	10. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI

	PIRKĖJAS
	TIEKĖJAS

	AB Lietuvos radijo ir televizijos centras
	TD Baltic, UAB

	Veiklos vystymo departamento direktorius
Arnas Zuikis
	Direktorius Paulius Nikolskis

	Pasirašyta el. parašu
(parašas)
	Pasirašyta el. parašu
(parašas)
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I. SUTARTIES OBJEKTAS
1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje ir (ar) jos prieduose nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, parduoti Pirkėjui nuosavybės teise prekes, nurodytas šios Sutarties Specialiosiose sąlygose (toliau – Specialiosios sąlygos), atitinkančias Pirkėjo pirkimo sąlygose įtvirtintus reikalavimus (toliau – Prekės), o Pirkėjas įsipareigoja už kokybiškas, šios Sutarties sąlygas atitinkančias ir laiku pristatytas Prekes atsiskaityti pagal šios Sutarties sąlygas.
2. Prekių kiekiai, komplektacija, reikalavimai ir aprašymai yra išdėstyti šios Sutarties Specialiosiose sąlygose ir (ar) jos prieduose.

II. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA
3. Sutarties kaina ir kainodaros taisyklės yra nurodytos Sutarties Specialiosiose sąlygose. Sutarties kaina, kurią Pirkėjas privalo sumokėti Tiekėjui už faktiškai pristatytas Prekes pagal Sutarties sąlygas, įskaitant visus Susitarimus, yra apskaičiuojama, taikant kainos apskaičiavimo būdą ar būdus, nurodytus Specialiosiose sąlygose.
4. Laikoma, kad į Sutarties kainą yra įtrauktos visos Tiekėjo išlaidos, susijusios su visų Prekių pristatymu, taip pat su tinkamu šioje Sutartyje numatytų kitų Tiekėjo įsipareigojimų įvykdymu, įskaitant draudimus, muitus ir kitokias išlaidas, Tiekėjo patirtas vykdant Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
5. Tiekėjui gali būti mokamas avansas tik tuo atveju, jei tai numatyta Specialiosiose sąlygose. Tiekėjui išmokėto avanso suma įskaitoma į Sutarties kainą.
6. Sutarties kaina Sutarties galiojimo laikotarpiu turi būti perskaičiuojama (didinama ar mažinama) pasikeitus (padidėjus ar sumažėjus) PVM tarifui, kuris turėjo tiesioginės įtakos Sutarties kainai. Šalims raštiškai susitarus ir ne vėliau kaip iki Prekių perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos, Sutarties kaina perskaičiuojama pasikeitusio mokesčio dydžiu. Sutarties kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo inicijuoja Tiekėjas, kreipdamasis į Pirkėją raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio mokesčio įtakos Sutarties kainai. Pirkėjas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties kainos perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Sutarties kainos perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuriame užfiksuojama perskaičiuota Sutarties kaina bei šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos. Sutarties kainos perskaičiavimas Sutarties galiojimo laikotarpiu dėl kitų mokesčių pasikeitimo nebus atliekamas. Sutarties kainos peržiūra kitais pagrindais gali būti atliekama Specialiosiose sąlygose nustatyta tvarka.
7. PVM sąskaita faktūra išrašoma tik po Prekių priėmimo - perdavimo akto pasirašymo dienos. Pirkėjas apmoka už kokybiškas, šios Sutarties sąlygas atitinkančias ir laiku pristatytas Prekes Tiekėjo „SABIS“ priemonėmis pateiktą sąskaitą faktūrą ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos.
8. Tiekėjas pateikia Pirkėjui sąskaitą faktūrą už Prekes ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas nuo Prekių perdavimo – priėmimo akto pasirašymo dienos. Sutarties vykdymo metu sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninės sąskaitos faktūros, atitinkančios Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Minėto standarto neatitinkančios elektroninės sąskaitos faktūros gali būti teikiamos tik naudojantis informacinės sistemos „SABIS“ priemonėmis.
9. Pirkėjas atsiskaito su Tiekėju pervesdamas pinigus į sąskaitoje faktūroje nurodytą Tiekėjo banko sąskaitą. Pirkėjui mokant pinigus bankiniu pavedimu, Pirkėjo piniginių prievolių vykdymo atžvilgiu

laikoma, kad pinigai sumokėti tą dieną, kurią Pirkėjas pateikė savo bankui mokėjimo nurodymą atlikti mokėjimo pavedimą į Tiekėjo banko sąskaitą.

III. PREKIŲ UŽSAKYMAS IR PRISTATYMO SĄLYGOS
10. Prekės pristatomos Specialiosiose sąlygose ar užsakymo formoje nurodytu adresu ir terminu. Tiekėjas privalo pristatyti tinkamai veikiančias, neturinčias paslėptų trūkumų, atitinkančias Sutarties bei jos priedų reikalavimus, gamintojo nustatytus reikalavimus, taip pat įprastai tokios rūšies daiktams keliamus reikalavimus Prekes.
11. Jeigu Tiekėjas turi parengti ir (ar) pateikti Pirkėjui Prekių naudojimo instrukcijas, jos turi būti aiškios ir detalios, kad Pirkėjas, vadovaudamasis jomis, galėtų tinkamai naudoti patiektas Prekes.
12. Prekių perdavimas Pirkėjui įforminamas pasirašant Prekių priėmimo – perdavimo aktą, kuris pasirašomas Tiekėjo ir Pirkėjo įgaliotų atstovų, jeigu Prekės su visais jų priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties nuostatų. Pirkėjas turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo-perdavimo aktą (įskaitant, bet neapsiribojant dėl Prekių neatitikimo užsakymui, dėl Prekių kokybės, komplektiškumo ar pan.), nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių priėmimo-perdavimo aktas būtų pasirašytas.
13. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Pirkėjui tuo metu, kai Tiekėjas jas perduoda Pirkėjui.
14. Nuosavybės teisė į Prekes pereina Pirkėjui nuo Prekių priėmimo – perdavimo momento, abiem Šalims ar jų įgaliotiems atstovams pasirašius Prekių priėmimo – perdavimo aktą. Tiekėjas garantuoja, kad Prekės priklauso jam nuosavybės teise ir ši garantija yra esminė Sutarties sąlyga.
15. Iki kol Pirkėjas nesumokėjo visos Prekių kainos, Pirkėjas įsipareigoja, be raštiško Tiekėjo sutikimo Prekių niekam neparduoti, neperleisti, neapsunkinti jokiomis daiktinėmis teisėmis, neprisiimti įsipareigojimų tretiesiems asmenims dėl Prekių.
16. Jeigu nustatoma, kad perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Pirkėjas turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:
16.1. netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis;
16.2. Tiekėjas neatlygintinai per Pirkėjo nustatytą protingą terminą, kuris negali būti ilgesnis nei 15 dienų, pašalintų ar ištaisytų Prekių trūkumus arba atlygintų Pirkėjo išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti;
16.3. Tiekėjas grąžintų sumokėtą kainą, jei ji jau buvo sumokėta, ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas.
17. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba pašalino arba ištaisė nustatytus trūkumus, arba dėl to Pirkėjas nutraukė Sutartį ir grąžino Prekes, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimu susijusias išlaidas (netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių bus.
18. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Pirkėjas turi teisę reikalauti proporcingai sumažinti Sutarties kainą ir mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus reikalavimus.
IV. GARANTIJOS IR PATVIRTINIMAI
19. Tiekėjas garantuoja, kad parduodamos Prekės (įskaitant visas medžiagas, detales ir kitas sudedamąsias dalis, kurios naudotos gaminant, surenkant, montuojant Prekes) yra naujos, nenaudotos, neturi paslėptų trūkumų, atitinka gamintojo nustatytus reikalavimus ir Pirkėjo pirkimo sąlygose nustatytus reikalavimus, taip pat įprastai tokios rūšies daiktams keliamus reikalavimus.
20. Tiekėjas taip pat garantuoja, kad Prekės buvo pagamintos ne anksčiau kaip prieš 2 (du) metus iki Prekių pardavimo Pirkėjui. Tiekėjui pakeitus ar neišpildžius šiame punkte numatytų garantijų, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, o Tiekėjas įsipareigoja atlyginti visus Pirkėjo dėl to patirtus nuostolius.
21. Tiekėjas garantuoja, kad turi visus Lietuvoje ir Europos Sąjungoje reikalaujamus atitikties
sertifikatus.
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22. Tiekėjas garantuoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys, jeigu Tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo Pirkėjo tikrinama arba buvo tikrinama ne visa apimtimi. Pirkėjui pareikalavus, Tiekėjas turi pateikti dokumentus, įrodančius, kad Sutartį vykdo tik tokią teisę turintys asmenys.
23. Tiekėjas užtikrina, kad vykdydamas Sutartį nepažeis jokių trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
24. Jei taikoma, Tiekėjas suteikia Prekėms Specialiojoje dalyje numatytą garantinį terminą. Jeigu Prekių pristatymo metu Pirkėjas nustatys trūkumų Sutarties reikalavimams, garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai Tiekėjas ištaisys trūkumus.
25. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas arba sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Jeigu Prekių priėmimo metu ar garantiniu laikotarpiu paaiškės Prekių trūkumai, gedimai ar techniniai parametrai kitaip neatitiks šios Sutarties ar jos priedų sąlygų, arba eksploatacijos metu Prekės suges (ne dėl Pirkėjo kaltės) – Tiekėjas, ne vėliau kaip per Pirkėjo pranešime nurodytą protingą terminą, savo lėšomis (įskaitant, bet neapsiribojant, transportavimo išlaidas ir pan.) neatlygintinai pakeis Prekes naujomis arba pašalins jų trūkumus.
26. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Pirkėjo pranešimą, privalo savo sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių perdavimo-priėmimo metu, tačiau Pirkėjas pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio laikotarpio metu.
27. Tais atvejais, kai laikantis Sutartyje numatytos tvarkos Tiekėjas informuoja apie atsiradusias aplinkybes, Tiekėjui sudaromos galimybės per ne ilgesnį nei 10 (dešimties) darbo dienų terminą pašalinti atsiradusias aplinkybes (jei tai yra įmanoma). Šios sąlygos gali būti netaikomos tik tuo atveju, jei pagal galiojančius teisės aktus, minėti ribojimai yra panaikinami.
V. SUBTIEKĖJŲ PASITELKIMAS IR KEITIMAS
28. Tiekėjas Sutarties vykdymui turi teisę pasitelkti:
28.1. savo pasiūlyme nurodytus ūkio subjektus, kuriais grindžiama tiekėjo kvalifikacija;
28.2. subtiekėjus, jeigu pasiūlymo pateikimo metu jie buvo žinomi. Tuo atveju, jei pasiūlymo pateikimo metu Tiekėjui nebuvo žinomi kiti subtiekėjai, Tiekėjas po Sutarties įsigaliojimo įsipareigoja ne vėliau kaip likus 5 (penkioms) darbo dienoms iki Sutarties etapo, kurio veiklas vykdys numatomas pasitelkti subtiekėjas, vykdymo pradžios Pirkėjui pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Tiekėjas privalo informuoti Pirkėją apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu.
29. Sutarties vykdymui pasitelkiami subtiekėjai, kurie buvo žinomi Pasiūlymo pateikimo metu, nurodomi Specialiosiose sąlygose. Ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi, ir subtiekėjai gali būti keičiami ar pasitelkiami nauji papildomi subtiekėjai tik gavus rašytinį Pirkėjo sutikimą. Subtiekėjo, kito ūkio subjekto pasitelkimas nekeičia Tiekėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
30. Tiekėjas gali pakeisti subtiekėjus ir ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi (kuriais grindžiama Tiekėjo kvalifikacija), jeigu sutarties vykdymo metu jie netinkamai vykdo įsipareigojimus Tiekėjui, nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Tiekėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų.
31. Apie ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi (kuriais grindžiama Tiekėjo kvalifikacija), ir subtiekėjų keitimą Tiekėjas iš anksto raštu turi informuoti Pirkėją, nurodydamas ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, ir subtiekėjų pakeitimo ar naujų papildomų subtiekėjų pasitelkimo priežastis ir būsimus ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi, ir subtiekėjus. Pasitelkdamas ir vėliau keisdamas ūkio subjektus, kurių pajėgumais remiamasi, ir subtiekėjus Tiekėjas turi užtikrinti, kad ūkio subjektai,
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kurių pajėgumais remiamasi, ir subtiekėjai yra pajėgūs ir kompetentingi tinkamam jiems pavestų užduočių
vykdymui.

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ
32. Sutarties įvykdymas užtikrinamas Lietuvos Respublikos civilinio kodekso nustatytu prievolių įvykdymo užtikrinimo būdu – netesybomis (bauda, delspinigiais).
33. Jeigu Prekės nebus pristatytos per šioje Sutartyje nurodytus terminus arba Prekės neatitiks Pirkėjo pateikto užsakymo, Tiekėjas įsipareigoja sumokėti Pirkėjui po 0,05% dydžio delspinigius nuo laiku nepristatytų ar pristatytų su trūkumais ir neatitikimais Prekių kainos be PVM (jei taikomas) už kiekvieną pavėluotą dieną.
34. Jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes ilgiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, Pirkėjas įgyja teisę vienašališkai nutraukti Sutartį. Be to (nepriklausomai ar Pirkėjas pasinaudos teise vienašališkai nutraukti Sutartį), Pirkėjui pareikalavus Tiekėjas privalo sumokėti 15 (penkiolika) % Sutarties kainos be PVM dydžio baudą.
35. Jei Pirkėjas laiku ir tinkamai neatsiskaito už Prekes, jis Tiekėjui moka 0,05% dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.
36. Jei Tiekėjas netinkamai vykdo įsipareigojimus, numatytus Sutarties 25 punkte, jis moka Pirkėjui 0,2% dydžio delspinigius nuo defektinės Prekės vertės be PVM už kiekvieną pavėluotą dieną pakeisti Prekes naujomis arba pašalinti jų trūkumus.
37. Vienašališkai nutraukus Sutartį dėl kitų esminių Sutarties pažeidimų (ne dėl Sutarties 34 punkte numatyto vėlavimo tiekti Prekes), Sutartį pažeidusi Šalis privalo sumokėti nukentėjusiai Šaliai 15 (penkiolika) % Sutarties kainos be PVM dydžio baudą.
38. Tiekėjas įsipareigoja savo sąskaita atlyginti Pirkėjui nuostolius ir žalą, kilusią dėl trečiųjų asmenų teisių, įskaitant, bet neapsiribojant intelektinės nuosavybės teisėmis, pažeidimo, taip pat atlyginti nuostolius Pirkėjui, atsiradusius dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl konfidencialumo pažeidimo, autorinių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekių ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Pirkėjo kaltės.
39. Baudos, delspinigiai, nurodyti šioje Sutartyje, laikomi Šalių iš anksto sutartais, minimaliais nuostoliais, kurių nebereikia įrodinėti, tačiau baudos ar delspinigių sumokėjimas neatima teisės iš nukentėjusiosios Šalies reikalauti visiško nuostolių atlyginimo, jeigu nuostoliai būtų didesni nei sumokėta bauda ar delspinigiai.
40. Pirkėjas turi teisę susidariusius Tiekėjo delspinigius ar baudas išskaičiuoti iš būsimų mokėjimų už Prekes pagal Sutartį, prieš tai įspėjęs kitą Šalį.
41. Pirkėjas atsako tik už tiesioginius nuostolius ar žalą, tiesiogiai ir aiškiai sukeltą to, kad Pirkėjas neįvykdė savo sutartinių įsipareigojimų dėl Pirkėjo kaltės.
42. Šalis privalo sumokėti netesybas ar atlyginti nuostolius per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo nukentėjusios Šalies atitinkamo reikalavimo gavimo dienos.
VII. KONFIDENCIALI INFORMACIJA
43. Visa su šios Sutarties sudarymu ir vykdymu susijusi komercinė ir techninė informacija, dokumentai ir kitokia informacija, pateikta kitai Šaliai iki ir po šios Sutarties sudarymo žodžiu ar raštu, elektronine ar paprasta rašytine forma (toliau vadinama - Konfidenciali informacija), laikoma konfidencialia ir pateikiančiai Šaliai nuosavybės teise priklausančia informacija. Konfidencialią informaciją gavusi Šalis, išskyrus kai yra išankstinis rašytinis Konfidencialią informaciją pateikusios Šalies sutikimas, privalo neatskleisti jokios gautos Konfidencialios informacijos jokiam asmeniui, išskyrus savo darbuotojams, kiek tai yra būtina įsipareigojimų ir teisių pagal šią Sutartį vykdymui ir įgyvendinimui. Šalis, pažeidusi šio punkto reikalavimus, privalo sumokėti kitai Šaliai 10,000 Eur (dešimt tūkstančių eurų) dydžio baudą ir atlyginti visus nuostolius, kurių minėta bauda nepadengia.
44. Konfidencialią informaciją gavusi Šalis atleidžiama nuo konfidencialumo pareigos, jei Konfidenciali informacija tampa vieša nepažeidžiant šios Sutarties nuostatų, taip pat jei Konfidencialią informaciją ji yra
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įpareigota atskleisti pagal galiojančius teisės aktus arba yra gautas išankstinis raštiškas kitos Šalies
sutikimas.
45. Bet kuriuo atveju, šioje Sutartyje nustatyti konfidencialumo įsipareigojimai lieka galioti ir po šios
Sutarties sustabdymo ar nutraukimo.
VIII. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)
46. Šalys neatsako už sutartinių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu tai įvyko dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių. Šalys supranta, kad COVID-19 pandemija, karo grėsmė, tiekimo grandinės strigimas bendrąją prasme nėra laikoma nenugalimos jėgos aplinkybe (force majeure).
47. Šalis, kuri negali vykdyti įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, privalo raštu pranešti apie tai kitai Šaliai per 5 (penkias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo dienos, išskyrus atvejus, kai dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių neįmanoma to padaryti. Jeigu šios aplinkybės trunka ilgiau kaip 30 (trisdešimt) dienų, kiekviena Šalis turi teisę nutraukti šią Sutartį, neatlygindama kitai Šaliai nuostolių, atsiradusių dėl prievolių neįvykdymo. Laiku negavusi pranešimo šalis turi teisę reikalauti dėl šio pranešimo negavimo (ar negavimo laiku) patirtų nuostolių atlyginimo.
48. Šalys atleidžiamos nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms vadovaujantis LR teisės aktais bei pateikus nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančius dokumentus.
IX. NACIONALINIO SAUGUMO ATITIKTIES IR KITŲ SU SAUGUMU SUSIJUSIŲ REIKALAVIMŲ VYKDYMO UŽTIKRINIMAS
49. Nuostatos dėl sankcijų taikymo:
49.1. Tiekėjas patvirtina, kad nei jam, nei jo akcininkui (-ams) nėra taikomos ES ir/ar LR teisės aktais nustatytos sankcijos (pvz., ribojamosios priemonės (individualios sankcijos), ekonominės sankcijos ir pan.) ir įsipareigoja informuoti Pirkėją nedelsiant, bet ne vėliau nei per 5 (penkias) darbo dienas, apie tokių sankcijų taikymą ar apie riziką, kad tokios sankcijos galėtų būti taikomos. Situacija, kai Tiekėjas nepranešė Pirkėjui apie šiame punkte nurodytas aplinkybes, neatsižvelgiant į tai, ar Tiekėjas žinojo ar galėjo žinoti dėl šių aplinkybių atsiradimo, atsižvelgiant į imperatyvių teisės normų reikalavimus ir šioje Sutartyje numatytą pareigą užtikrinti atitiktį šiems reikalavimams, laikoma esminiu sutarties pažeidimu ir pagrindu Pirkėjui nedelsiant, be jokių neigiamų pasekmių sau, vienašališkai nutraukti Sutartį.
49.2. Sutartis laikoma niekine ir negaliojančia, jei nustatoma, kad Sutarties vykdymas prieštarauja Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms privalomoms tarptautinėms sankcijoms, kaip tai apibrėžta Lietuvos Respublikos tarptautinių sankcijų įstatyme (toliau - Sankcijų įstatymas) ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose (bent vienai iš taikomų sankcijų). Sutarties negaliojimo momentas nustatomas vadovaujantis minėtu įstatymu.
49.3. Pirkėjas nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas, vienašališkai nutraukia Sutartį arba sustabdo jos vykdymą privalomų tarptautinių sankcijų, kaip tai apibrėžta Sankcijų įstatyme ir kituose tarptautiniuose, Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktuose, įgyvendinimo laikotarpiui, apie tai įspėjęs Tiekėją raštu, jei Sutartis įsigaliojo iki šių tarptautinių sankcijų Lietuvos Respublikoje įgyvendinimo nustatymo. Draudžiama prisiimti naujas prievoles pagal Sutartį, kurių vykdymas prieštarautų Lietuvos Respublikoje įgyvendinamoms tarptautinėms sankcijoms.
49.4. Tais atvejais, kai laikantis Sutartyje numatytos tvarkos Tiekėjas informuoja apie atsiradusias aplinkybes, Tiekėjui sudaromos galimybės per ne ilgesnį nei 10 (dešimties) darbo dienų terminą pašalinti atsiradusias aplinkybes (jei tai yra įmanoma). Šios sąlygos gali būti netaikomos tik tuo atveju, jei pagal galiojančius teisės aktus, minėti ribojimai yra panaikinami.
50. Nuostatos taikomos, kai perkamos Prekės/Paslaugos įtrauktos į VPĮ 37 str. 9 d. ir 47 str. 9 d. nurodytų BVPŽ kodų sąrašą:
50.1. Tiekėjas atsako už tai, kad visą Sutarties vykdymo laikotarpį Tiekėjas atitiktų nacionalinio saugumo interesus bei nebūtų registruotas (nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) nepatikimomis
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laikomose valstybėse ar teritorijose, jei tokie reikalavimai buvo numatyti, taip pat atitiktų visus kitus pirkimo dokumentuose keliamus nacionalinio saugumo reikalavimus tiekėjams.
50.2. Tiekėjas, Pirkėjui pareikalavus, per Pirkėjo nustatytą terminą privalo pateikti Pirkėjui pakankamus įrodymus, jog jis turi visus pagal teisės aktų reikalavimus būtinus Prekių / Paslaugų tiekimui Lietuvos Respublikoje leidimus, atestatus, licencijas ir (arba) kitus teisės aktų nustatytus reikalavimus atitinkančius dokumentus ar tam tikrų dokumentų pagrįstas poreikis kilo dėl nacionalinio saugumo.
51. Nuostatos taikomos subtiekėjų (įsk. specialistų), jungtinės veiklos partnerių pasitelkimui ir Prekių modelio ar gamintojo keitimui, jei pirkimo dokumentuose buvo keliami reikalavimai dėl atitikties nacionaliniam saugumui:
51.1. Jei Tiekėjas pasitelkia naują subtiekėją, pakeičia esamą subtiekėją, pasitelkia naują partnerį, keičia Prekių modelį ir (ar) gamintoją, jis ne vėliau nei per Sutarties V skyriuje nurodytą terminą informuoja Pirkėją. Pirkėjas (jeigu buvo taikoma pirkimo dokumentuose) turi patikrinti, subtiekėjo/partnerio/gamintojo/Prekių modelio atitiktį nacionalinio saugumo interesams ir reikalavimams. Jeigu subtiekėjas, partneris, Prekių modelis ar gamintojas neatitinka bent vieno iš nurodytų reikalavimų, Pirkėjas reikalauja pakeisti šį subtiekėją/partnerį/Prekių modelį, gamintoją reikalavimus atitinkančiais subjektais/Prekėmis. Tokiu atveju Tiekėjas prisiima visas su tuo susijusias rizikas, įskaitant galimą Prekių/Paslaugų teikimo ir darbų atlikimo terminų vėlavimą. Šalys sudaro rašytinį Susitarimą prie Sutarties dėl subtiekėjo/partnerio/gamintojo/ keitimo.
52. Nuostatos, taikomos kai Pirkėjas apie sudaromą sandorį ar jau sudaryto sandorio pakeitimus informuoja Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisiją:
52.1. Pirkėjas yra antros kategorijos nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbi įmonė, kuriam Lietuvos Respublikos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo (toliau – Įstatymas) reikalavimai. Pirkėjas, iki sandorio sudarymo, vadovaujantis Įstatymo 13 straipsnyje numatytais pagrindais ir tvarka informuos Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos koordinavimo komisiją (toliau – Komisija) apie ketinamą sudaryti sandorį ar jau sudaryto sandorio pakeitimą/-us.
52.2. Tiekėjas patvirtina, jog jam yra žinoma, kad tais atvejais, kai pagal Įstatymo 13 straipsnį buvo atlikta sandorio atitikties nacionalinio saugumo interesams patikra (toliau – Sandorio patikra), šios Sutarties pakeitimams, įskaitant, bet neapsiribojant naujų trečiųjų šalių (pvz., subteikėjų) pasitelkimą, teisės aktų nustatyta tvarka ir pagrindais bus atliekama Sandorio patikra ir tokie Sutarties pakeitimai įsigalios (atitinkamai - trečiosios šalys (subteikėjai) galės tiekti Pirkėjui Prekes) tik po to, kai Komisija priims teigiamą sprendimą dėl sandorio (t. y. sprendimą leisti sudaryti sandorį ir/ar nepradėti Sandorio patikros naujai praneštomis sąlygomis). Tokiu atveju Tiekėjas prisiima visas su tuo susijusias rizikas, įskaitant galimą Prekių / Paslaugų teikimo terminų vėlavimą. Pirkėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį ar jos dalį raštu įspėjęs Tiekėją prieš ne trumpesnį nei 15 dienų terminą, jeigu Įstatymo nustatyta tvarka Komisija priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.
53. Nuostatos, taikomos Tiekėjo darbuotojų patikrai, jei numatyta pirkimo dokumentuose:
53.1. Pirkėjas vadovaujantis Įstatymo 17 straipsnio 8 dalimi rengia ir patvirtina rangovų ir (ar) subrangovų darbuotojų, kuriems dėl jiems priskirtų funkcijų ar pavesto darbo būtų suteikta teisė be palydos patekti prie šių įmonių valdomų nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių įrenginių ar turto, pareigų sąrašus ir tikrina juose nurodytas pareigas siekiančius eiti ar einančius asmenis.
53.2. Jei Tiekėjo darbuotojai, tiekdami Prekes ir teikdami su jomis susijusias paslaugas pateks į Pirkėjo objektus, Tiekėjas įsipareigoja pateikti tikslų ir išsamų visų darbuotojų, kurie dirbs Pirkėjo teritorijoje bei objektuose, sąrašą su nurodytomis pareigomis. Pirkėjas įvertina ir informuoja Tiekėja, kurias pareigas einančius asmens numatoma tikrinti Įstatymo 17 str. 8 d. numatyta tvarka.
53.3. Tiekėjas įsipareigoja pateikti tikrinamų asmenų užpildytą ir pasirašytą teisės aktų nustatytos formos sutikimą dėl asmens patikrinimo ir kompetentingų institucijų išduotus dokumentus, patvirtinančius Įstatymo 17 straipsnio 2 dalies 3, 7 ir 9 punktuose nurodytų aplinkybių nebuvimą.
53.4. Paskyrus naują darbuotoją į Pirkėjo teritoriją ar objektus prekėms/paslaugoms suteikti, Tiekėjas turi atnaujinti darbuotojų sąrašą ir ne vėliau kaip prieš 3 (tris) dienas informuoti Pirkėją.
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53.5. Tiekėjas prisiima visą riziką ir iš to kylančias pasekmes, jei Pirkėjas, gavęs iš kompetentingų institucijų informaciją, priima sprendimą konkretaus Tiekėjo darbuotojo ar kito pasitelkto asmens į Pirkėjo teritoriją bei objektus neįleisti. Gavęs Pirkėjo sprendimą dėl konkretaus Tiekėjo darbuotojo neįleidimo į Pirkėjo teritoriją bei objektus, įsipareigoja užtikrinti, kad toks asmuo nedelsiant pasišalintų iš Pirkėjo teritorijos ar objekto ir ateityje nebūtų siunčiamas tiekti Prekių, atlikti darbų ar teikti paslaugų Pirkėjui.
53.6. Tiekėjo darbuotojų patikros aplinkybės nėra ir negali būti priežastimi pratęsti Prekių teikimo, paslaugų ar darbų atlikimo terminus.

X. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS, NUTRAUKIMAS
54. Ši Sutartis įsigalioja pasirašymo dieną ir galioja iki Specialiosiose sąlygose nurodyto termino, bet ne trumpiau nei iki visiško prievolių pagal Sutartį įvykdymo.
55. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos šioje Sutartyje ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 89 straipsnyje numatytais atvejais ir tvarka. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių, be to, jie tampa neatskiriama Sutarties dalimi.
56. Pirkėjas turi teisę vienašališkai, nesikreipdamas į teismą, nutraukti su Tiekėju Sutartį dėl esminio pažeidimo, įspėjęs Tiekėją prieš 15 (penkiolika) dienų iki Sutarties nutraukimo, jeigu:
56.1. Tiekėjas vėluoja ilgiau kaip 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų pristatyti Prekes, pakeisti naujomis arba neatlygintinai pašalinti Prekių trūkumus;
56.2. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
56.3. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir (ar) pristatyti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai;
56.4. Lietuvos Respublikos Vyriausybė Nacionaliniam saugumui užtikrinti svarbių objektų apsaugos įstatymo nustatyta tvarka priima sprendimą, patvirtinantį, kad Sutartis neatitinka nacionalinio saugumo interesų.
56.5. Jei Tiekėjas kitaip iš esmės pažeidė Sutartį.
56.6. Kitais Šioje Sutartyje ir teisės aktuose numatytais atvejais.
57. Tiekėjas turi teisę vienašališkai, nesikreipiant į teismą, nutraukti su Pirkėju Sutartį dėl esminio pažeidimo, įspėjęs Pirkėją prieš 15 (penkiolika) dienų iki Sutarties nutraukimo, jeigu:
57.1. Pirkėjas už laiku ir tinkamai pristatytas Prekes vėluoja apmokėti ilgiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
57.2. Pirkėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija.
58. Tiekėjas Sutarties nutraukimo atveju privalo grąžinti Pirkėjui sumokėtą avansą, nebent Šalys raštu susitartų kitaip.
59. Ši Sutartis gali būti nutraukta Šalių raštišku susitarimu, Sutartyje numatytais atvejais ar kitais Lietuvos Respublikos įstatymuose įtvirtintais pagrindais.
XI. KITOS NUOSTATOS
60. Visi šios Sutarties pakeitimai ir/ar papildymai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti abiejų Šalių ar Šalių įgaliotų atstovų.
61. Rinkdamos ir tvarkydamos asmens duomenis, Šalys privalo laikytis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas - BDAR) ir taikomų įstatymų reikalavimų ir užtikrinti, kad duomenų subjektai būtų tinkamai informuoti apie jų asmens duomenų tvarkymą. Pasirašydama Sutartį Šalis sutinka, kad Sutarties
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vykdymo tikslu bendrovei pateikiami Sutarties Šalies atstovo ar kiti asmens duomenys yra tvarkomi pagal bendrovėje galiojančią privatumo politiką, kuri skelbiama internetiniame puslapyje www.telecentras.lt. Atsižvelgiant į Šalių statusą tvarkomų duomenų atžvilgiu, Šalys gali, o BDAR ir kitų asmens duomenų apsaugą reglamentuojančių teisės aktų nustatytais atvejais privalo pasirašyti atskirą susitarimą dėl asmens duomenų apsaugos, kuris, jį pasirašius, bus laikomas neatskiriama šios Sutarties dalimi.
62. Tiekėjas patvirtina, kad prieš pasirašydamas Sutartį yra susipažinęs su Pirkėjo patvirtintu Veiklos partnerių elgesio kodeksu bei Korupcijos prevencijos politikos reikalavimais bei Pirkėjo taikomais ISO standartais, kuriais reglamentuojama Pirkėjo veikla, ir neprieštarauja juose nustatytiems principams, taisyklėms bei reikalavimams.
63. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai. Ši Sutartis sudaryta ir yra aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
64. Šalys susitaria, kad visi su šia Sutartimi susiję ir/ar dėl jos vykdymo, pažeidimo, nutraukimo ar negaliojimo kilę ginčai, pretenzijos, nesutarimai sprendžiami derybų būdu. Jei susitarimo nepavyksta pasiekti derybomis, ginčai yra sprendžiami Lietuvos Respublikos teisme pagal Pirkėjo buveinės adresą.
65. Visi pranešimai ir kitas Šalių susirašinėjimas pagal Sutartį įteikiamas Sutarties Šaliai pasirašytinai arba siunčiant paštu, arbe siunčiant el. paštu, jei Sutartyje nenurodyta kitaip. Laikoma, kad paštu išsiųstas dokumentas gautas trečią darbo dieną, einančią po tos dienos, kai gavėjui siunčiamas dokumentas įteiktas pašto paslaugas teikiančiai įmonei, o el. paštu išsiųstas dokumentas – sekančią darbo dieną, einančią po jo išsiuntimo dienos.
66. Šalys įsipareigoja iš anksto viena kitai pranešti apie savo buveinės adreso, pavadinimo, banko sąskaitos ir kitų rekvizitų pasikeitimus.
67. Šalys neturi teisės perleisti tretiesiems asmenims savo teisių ir pareigų, kylančių iš šios Sutarties, be kitos Šalies raštiško sutikimo.
68. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą juridinę galią – po vieną egzempliorių kiekvienai Šaliai. Sutartis sudaroma 1 (vienu) egzemplioriumi, jei Šalys ją sudaro pasirašydamos kvalifikuotais elektroniniais parašais.
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UAB TD BALTIC





AB Lietuvos radijo ir televizijos centras
(perkančiosios organizacijos pavadinimas)

Pirkimo sąlygų 7 priedas
„Tiekėjo deklaracija“


NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

2025 m gruodžio 5 d. Nr. 1 Vilnius
(Sudarymo vieta)
Aš, direktorius Paulius Nikolskis ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))UAB TD BALTIC,
(tiekėjo pavadinimas)
dalyvaujantis (-i) AB Lietuvos radijo ir televizijos centras
(perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)
vykdomame	Bevielio ryšio įranga (LAN vidiniam tinklui) (Skelbiama apklausa), pirkimo nr 5673490, 01/12/2025, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)

tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose.×

(Specialiųjų pirkimo sąlygų 4.3 p.)
(pirkimo dokumentų punktai)

tiekėjo siūlomos teikti paslaugos nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 2 punktu, paslaugų teikimas nebus vykdomas iš VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytų valstybių ar teritorijų. (Specialiųjų pirkimo sąlygų 4.3 p.)×

(pirkimo dokumentų punktai)

tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (Specialiųjų pirkimo sąlygų 4.4 p.).×

(pirkimo dokumentų punktai)

Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną.
Suprantu, kad vadovaudamasis VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, perkančioji organizacija bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą. Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti perkančiosios organizacijos nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.
(pareigos)	(parašas)	(vardas ir pavardė)

AB Lietuvos radijo ir televizijos centrui
(perkančioji organizacija)


PASIŪLYMAS
DĖL BEVIELIO RYŠIO ĮRANGOS (LAN VIDINIAM TINKLUI)

(data) (sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	UAB TD Baltic

	Tiekėjo juridinio asmens kodas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visų dalyvių juridinio asmens kodai /Jei pasiūlymą teikia fizinis asmuo, įregistravęs individualią veiklą, nurodomas individualios veiklos pažymos numeris (asmens kodas nenurodomas)/
	111596385

	Tiekėjo adresas /Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	
Šeimyniškių g. 21, LT-09236 Vilnius

	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	Dainius Brazdžionis

	Telefono numeris
	+37065666800

	El. pašto adresas
	dbrazdzionis@tdbaltic.lt



/Pastaba. Pildoma jei tiekėjas ketina pasitelkti subteikėją (-us)/
	Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo (-ų) pavadinimas (-ai)
	

	Subrangovo (-ų), subtiekėjo (-ų) ar subteikėjo (-ų) adresas (-ai)
	

	Specialistai ir ekspertai, kuriais bus remiamasi įrodinėjant tiekėjo kvalifikaciją ir vykdant sutartį, tačiau jie nėra tiekėjo ar pasitelkiamo(ų) subrangovo(ų), subtiekėjo(ų), subteikėjo(ų) darbuotojai pasiūlymo pateikimo metu, bet laimėjimo atveju būtų
įdarbinti
	

	Įsipareigojimų dalis (procentais), kuriai ketinama pasitelkti
subrangovą (-us), subtiekėją (-us) ar subteikėją (-us)
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis:
1) Teikdami pasiūlymą patvirtiname, kad esame susipažinę su AB Lietuvos radijo ir televizijos centro Veiklos partnerių elgesio kodeksu (patalpintas Bendrovės internetinėje svetainėje Partnerių etikos kodeksas) bei Korupcijos prevencijos politikos reikalavimais (patalpinta Bendrovės internetinėje svetainėje Korupcijos prevencija – Telecentras) ir mūsų įmonės veikla šiems principams nenusižengia. Telecentro Darnaus verslo politika patalpinta Bendrovės internetinėje svetainėje Darnaus-verslo-politika .
2) Pirkimo dokumentų sąlygose (jų paaiškinimuose, papildymuose /jeigu taikoma/).
3) Taip pat patvirtiname, kad visa mūsų pasiūlyme pateikta informacija yra teisinga ir, kad mes nenuslėpėme jokios informacijos, kurią buvo prašoma pateikti pirkimo dokumentuose.
Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


4) Suprantame, kad išaiškėjus aukščiau nurodytoms aplinkybėms būsime pašalinti iš šio pirkimo ir mūsų pateiktas pasiūlymas
bus atmestas.
Mes siūlome šias prekes:
	Eil. Nr.
	
Pirkimo objektas
	Mato vienetas
	
Kiekis
	Mato vieneto įkainis,
EUR be PVM
	Kaina, EUR be PVM

	1
	2
	3
	4
	5
	6 (4x5)

	1.
	WiFi Prieigos taškai (AP):
	vnt.
	73
	-------------------------
	---------------------

	1.1
	Licencija 36 mėn
	vnt.
	73
	539.72**
	39399.51

	1.2
	Palaikymas 12 mėn
	vnt.
	73
	57.83***
	4221.83

	2.
	Tinklo valdymo sistema:
	vnt.
	1
	------------------------
	-------------------

	2.1
	Licencija 36 mėn
	vnt.
	1
	0
	0

	2.2
	Palaikymas 12 mėn
	vnt.
	1
	4570.28
	4570.28

	3.
	Mokymai
	vnt.
	1
	80.70
	8070.18

	Bendra pasiūlymo kaina, Eur be PVM
	56261.80

	PVM* EUR (tiekėjas įrašo PVM dydį)
	21%
	11814.98

	Bendra pasiūlymo, EUR su PVM
	68076.78


*Jei "PVM" laukas nepildomas, nurodykite priežastis, dėl kurių PVM nemokama 	.
Kaina pasiūlyme nurodoma paliekant 2 (du) skaitmenis po kablelio.
**Įrenginio licencijos kaina yra pateikiama kartu su pačio įrenginio kaina.
***Palaikymas pasiūlyme 36 mėn

Tiekėjas privalo užpildyti žemaiu nurodytą lentelę, pateikdamas dokumentais pagrįstą informaciją, nuorodas į specifikacijų atitiktis bei nurodydamas konkrečius puslapius. Siūlomos prekės atitinka šiuos pirkimo dokumentų specialiųjų sąlygų 1 priedo “Techninė specifikacija” reikalavimus:
	

Parametro pavadinimas
	

Reikalaujama charakteristika
	Atitikimas reikalavimams. Tiekėjas turi įrašyti kur reikia konkrečią reikšmę arba trumpą aprašymą, patvirtinantį atitikimą techniniam reikalavimui (įrašai „Taip“,
„Atitinka“,„Tenkina“,	„+“	ar	pan.,
negalimi)

	Kiekis
	73 vnt
	

	Gamintojas
	
	Cisco

	Pavadinimas / Modelis ir
versija
	-
	CW9164I-E / Catalyst 9164I AP (W6E, tri-band 4x4) w/Reg-E

	
Prievadai
	Įrenginys turi būti aprūpintas bent vienu (1) Multigigabit Ethernet (RJ-45) tinklo prievadu, palaikančiu 100 Mb/s, 1000 Mb/s ir 2.5 Gb/s (arba didesnius) duomenų
perdavimo greičius.
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/colla teral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	

Integruota antena
	Prieigos taškas turi turėti daugiadiapazonę antenų sistemą, palaikančią visų trijų dažnių juostų (2.4 GHz, 5 GHz, 6 GHz) vienalaikį veikimą be išorinių ar keičiamų antenų.
· 2,4 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 3 dBi.
· 5 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 5 dBi.
· 6 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 4 dBi.
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/colla teral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html
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802.11n
	· Ne mažiau 4x4 MIMO
· 802.11n ir 802.11a/g suderinamumas
· 20 ir 40 MHz kanalai
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/colla teral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	
802.11ac
	· Ne mažiau 4x4 MIMO
· 802.11ac beamforming
· 20, 40 ir 80 MHz pločio kanalai
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas
	https://www.cisco.com/c/en/us/prod ucts/collateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	








802.11ax
	· Ne mažiau 4x4 uplink/downlink MU-MIMO (5 GHz ir 6
GHz dažnių juostos)
· Ne mažiau 2x2 uplink/downlink MU-MIMO (2,4 GHz
dažnių juosta)
· TWT (Target Wake Time) – tikslinio pabudimo laikas energijos taupymui
· BSS spalvinimas (Basic Service Set coloring)
· 802.11ax beamforming
· 6 GHz: 20, 40, 80 ir 160 MHz kanalai
· 5 GHz: 20, 40 ir 80 MHz kanalai
· 2,4 GHz: 20 MHz kanalai
· 4x4 MIMO su 160 MHz kanalu (6 GHz),
· 4x4 MIMO su 80 MHz (5 GHz),
· 2x2 MIMO su 20 MHz (2.4 GHz)
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas
· Ciklinio poslinkio įvairovės (CSD) palaikymas
· WPA3 saugumo protokolo palaikymas
	

https://www.cisco.com/c/en/us/products/colla teral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	











Tinklo valdymo platforma
	Prieigos taškų (AP) valdymas turi būti vykdomas per dedikuotą, tik prieigos taškams skirtą virtualų valdiklį (kontrolerį), veikiantį lokaliai (on-premises) be priklausomybės nuo gamintojo debesijos. Įrenginys turi palaikyti konfigūravimą per komandinę eilutę (CLI) ir SSH protokolus (SSHv2).

Tinklo valdymo platforma turi užtikrinti šias funkcijas:
· Centralizuotas įrenginių valdymas;
· Politikų (policy-based) kūrimas ir diegimas;
· Telemetrijos duomenų rinkimas ir analizė;
· Saugumo įvykių stebėsena;
· Automatizuota tinklo įvykių bei gedimų analizė;
· Identiteto pagrindu (Identity-Based Networking)
veikiančių prieigos politikų palaikymas;
· Užtikrinti galimybę automatizuotai diegti tinklo politiką, vartotojų autentifikavimo ir saugumo taisykles per centralizuotą valdymo sistemą
· Valdymo platforma turi palaikyti klientų mobilumą tinkle, užtikrinant Layer 2 ir/ar Layer 3 roaming tarp skirtingų kontrolerių ar valdymo instancijų be ryšio ar sesijų
praradimo
	

C9800-CL-K9
Cisco	Catalyst	9800-CL	Wireless Controller for Cloud https://www.cisco.com/c/en/us/td/docs/wirel ess/controller/9800/technical-reference/c9800-cl-dg.html

DN-SW-APL
Cisco DNA Center Virtual Appliance https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/cloud-systems-management/dna-center/nb-06-dna-center-data-sheet-cte-en.html
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	· Kontroleris turi palaikyti aukšto pasiekiamumo (High Availability) funkcionalumą, leidžiantį automatiškai perimti valdymą be vartotojų ryšio nutrūkimo (pvz., Stateful Failover (SSO) ar lygiavertis sprendimas).
· Prieigos taškas turi užtikrinti uplink ryšio tęstinumą laidiniam ryšiui nutrūkus, naudodamas bevielį ar funkcionaliai lygiavertį mechanizmą
· Turi būti užtikrinta integracija su organizacijos autentifikavimo ir valdymo sistemomis per atvirus arba standartizuotus protokolus (RADIUS, TACACS+,
Syslog, NETCONF, REST API ar lygiaverčius);
	

	











Telemetrija
	Įrenginys turi palaikyti įrenginio lygmens srautinės (streaming) telemetrijos funkcionalumą, pagrįstą standartizuotais duomenų modeliais (pvz., YANG) ir atviro standarto protokolais (pvz., gNMI, NETCONF ar RESTCONF), leidžiančiais nuolat perduoti realaus laiko duomenis į tinklo valdymo sistemą be periodinės apklausos ar priklausomybės nuo gamintojo debesijos.
	

C9800-CL-K9
Cisco Catalyst 9800-CL Wireless Controller for Cloud https://www.cisco.com/c/en/us/td/docs/wirel ess/controller/9800/technical-reference/c9800-cl-dg.html

DN-SW-APL
Cisco DNA Center Virtual Appliance https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/cloud-systems-management/dna-center/nb-06-dna-center-data-sheet-cte-en.html

https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	
El. maitinimo palaikymas
	802.3bt (PoE++), 802.3at (PoE+), 802.3af PoE.
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-
ds.html

	
El. maitinimo sąnaudos pagal režimą
	Įrenginys turi veikti maitinamas per standartinį PoE šaltinį (IEEE 802.3at arba 802.3bt), užtikrinant visų funkcijų veikimą pagal gamintojo techninę specifikaciją.
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-
ds.html

	
Aplinkos sąlygos
	Veikimo temperatūra (ne blogiau): nuo 0 °C iki +50 °C
Veikimo drėgnumas (ne blogiau): nuo 10 % iki 90 %
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-
ds.html

	Galimos siuntimo galios
(Tx Power) reikšmės
	· 2,4 GHz dažnių juosta
Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)
· 5 GHz dažnių juosta
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll
ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


	
	Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)
· 6 GHz dažnių juosta
Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)
	points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	
Bluetooth	Low	Energy (BLE)
	Integruota „Bluetooth Low Energy“ (BLE) radijo sąsaja
	https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-
ds.html

	











Saugumo funkcijos
	· WPA2-AES
· WPA3-Personal (SAE)
· WPA3-Enterprise
· WPA3-OWE
· TKIP
· Peer-to-Peer Blocking
· WIDS ir WIPS
· Client Exclusion
· Rogue Detection
· 802.11r (Fast Roaming)
· 802.11k (Radio Resource Management)
· 802.11v BSS Transition Management
· 802.11w PMF (Protected Management Frames)
· Local Policy with QoS and AVC
· MAC Authentication
· OKC (Opportunistic Key Caching)
· HW DTLS Encryption
· 802.1x (EAP-PEAP, EAP-TLS, EAP-FAST)
· Tinklas turi palaikyti centriniu valdymu grįstą dinaminės politikos segmentaciją, pagrįstą vartotojo identitetu (Identity-based Access Control) ir galimybe pritaikyti
politiką nepriklausomai nuo IP ar VLAN.
	

https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-ds.html

	

Komplektavimas
	
Visos įrangos aparatinės ir programinės dalys turi būti pilnai suderinamos ir palaikomos kaip vientisa sistema, užtikrinant pilną integraciją.
	
https://www.cisco.com/c/en/us/products/coll ateral/wireless/catalyst-9164-series-access-points/catalyst-9164-series-access-points-
ds.html

	




Mokymai
	Tiekėjas įsipareigoja suteikti pilnus mokymus, užtikrinant tiek praktinius įgūdžius, tiek technines žinias apie diegiamą technologiją.
Mokymai turi apimti teorinę ir praktinę dalį, suteikti prieigą prie laboratorinės ir testinės aplinkos, bei užtikrinti galimybę gauti oficialų gamintojo arba jo akredituoto partnerio sertifikatą, mokymus įsigyjant per gamintojo mokymų portalą.
Mokymai (arba mokymų kreditai) turi būti skirti bent dviem
(2) užsakovo paskirtiems asmenims, bendra trukmė – ne
trumpesnė kaip 40 akademinių valandų.
	
TRN-CLC-004
100 CLC kreditų https://www.cisco.com/site/us/en/learn/train ing-certifications/training/learning-credits/index.html

	
Garantija, licencijos
	· Tiekiamai įrangai turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 36
mėn. gamintojo garantija, skaičiuojant nuo įrangos priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos.
	CON-SNT-CW9164IE
SNTC-8X5XNBD Catalyst 9164I AP (W6E,
tri-band 4x4) w/ Service duration 36men


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


	
	· Garantiniu laikotarpiu tiekėjas užtikrina nemokamą
sugedusios įrangos keitimą nauja arba ekvivalentiška.
· Pirkėjas garantiniu laikotarpiu turi gauti programinės įrangos atnaujinimus (major ir minor versijas) be papildomo mokesčio.
· Visai įrangai turi būti pateiktos visos reikiamos licencijos, aktyvuojančios pilną funkcionalumą ne trumpesniam kaip 36 mėn. laikotarpiui.
· Tiekėjas privalo užtikrinti ne trumpesnį kaip 12 mėn.
gamintojo techninį palaikymą nuo įsigijimo dienos.
	
CON-ECMU-DN5SWQA3	SWSS
UPGRADES Cisco DNA Center Virtual Appliance	12men


CON-ECMUS-C9800CLC	SOLN	SUPP
SWSS Cisco Catalyst 9800-CL Wireless Controller	12 men

	Reikalavimai sistemos pristatymui
	Įranga turi būti pristatyta perkančiosios organizacijos adresu:
Sausio 13-osios g. 10, LT-04347 Vilnius. Per 1-2 mėn. po
užsakymo
	Įranga bus pristatyta nurodytu adresu

	Techninės specifikacijos 1 p. reikalavimas
	Perkama Bevielio ryšio įranga (LAN vidiniam tinklui) (toliau – įranga/ prekė), privalo būti nauja ir nenaudota, pateikiama originalioje gamintojo pakuotėje, gamykliškai
atnaujinti komponentai („Refurbished“) neleistini.
	/Įranga bus nauja ir niekada nenaudota

	Techninės specifikacijos 2 p. reikalavimas
	Pardavėjas turi užtikrinti, kad siūlomos įrangos gamintojas nėra paskelbęs apie siūlomos įrangos gamybos arba tobulinimo nutraukimą (pvz. „End of life time“ ar
„Discontinued“).
	/Įrangai nėra paskelbtas end of life ar discontinued.

	Techninės specifikacijos 3 p. reikalavimas
	Tiekėjas turi būti oficialus siūlomų prekių gamintojo įgaliotas
distributorius.
	/TD Baltic yra oficialus Cisco ditributorius baltijos šalims https://www.ciscochannelconnect.com/Disti
Locator






Kartu su pasiūlymu pateikiami šie dokumentai (pasirašydamas pasiūlymą ar kiekvieną dokumentą saugiu elektroniniu parašu patvirtinu, kad dokumentų skaitmeninės kopijos yra tikros):
	Eil. Nr.
	Pateiktų dokumentų pavadinimas
	Dokumento puslapių skaičius

	1
	
	

	
	
	

	
	
	



Ši pasiūlyme nurodyta informacija yra konfidenciali**:
	Eil. Nr.
	Pateikto dokumento pavadinimas (rekomenduojama pavadinime
vartoti žodį „Konfidencialu“)
	Dokumento puslapis arba nurodomas dokumento pavadinimas

	
	
	

	
	
	


** Pildyti tuomet, jei bus pateikta konfidenciali informacija. Tiekėjas negali nurodyti, kad konfidenciali informacija yra pasiūlymo kaina /vieneto kaina (įkainis), arba, kad visas pasiūlymas yra konfidencialus.
Pastabos:
1. Pasiūlymas galioja 90 kalendorinių dienų nuo pasiūlymo pateikimo datos.
2. Tiekėjui nenurodžius, kokia informacija yra konfidenciali, laikoma, kad konfidencialios informacijos pasiūlyme nėra.
Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija

3. Pasiūlymo dalis, kurios dalyvis nenurodė kaip konfidencialios, bus viešinama Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017 m. birželio 19 d. įsakyme Nr. 1S-91 nustatyta tvar
TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

Bendrieji reikalavimai

1. Perkama Bevielio ryšio įranga (LAN vidiniam tinklui) (toliau – įranga/ prekė), privalo būti nauja ir nenaudota, pateikiama originalioje gamintojo pakuotėje, gamykliškai atnaujinti komponentai („Refurbished“) neleistini.
2. Pardavėjas turi užtikrinti, kad siūlomos įrangos gamintojas nėra paskelbęs apie siūlomos įrangos gamybos arba tobulinimo nutraukimą (pvz.
„End of life time“ ar „Discontinued“).
3. Tiekėjas turi būti oficialus siūlomų prekių gamintojo įgaliotas distributorius.

	Parametro pavadinimas
	Reikalaujama charakteristika

	Prieigos taškai (73 vienetai) pagal žemiau išvardintus reikalavimus:

	Kiekis
	73 vnt

	Prievadai
	Įrenginys turi būti aprūpintas bent vienu (1) Multigigabit Ethernet (RJ-45) tinklo prievadu, palaikančiu 100 Mb/s, 1000 Mb/s
ir 2.5 Gb/s (arba didesnius) duomenų perdavimo greičius.

	

Integruota antena
	Prieigos taškas turi turėti daugiadiapazonę antenų sistemą, palaikančią visų trijų dažnių juostų (2.4 GHz, 5 GHz, 6 GHz) vienalaikį veikimą be išorinių ar keičiamų antenų.
· 2,4 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 3 dBi.
· 5 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 5 dBi.
· 6 GHz: Didžiausias stiprinimas ne mažiau - 4 dBi.

	
802.11n
	· Ne mažiau 4x4 MIMO
· 802.11n ir 802.11a/g suderinamumas
· 20 ir 40 MHz kanalai
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas

	
802.11ac
	· Ne mažiau 4x4 MIMO
· 802.11ac beamforming
· 20, 40 ir 80 MHz pločio kanalai
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas

	
802.11ax
	· Ne mažiau 4x4 uplink/downlink MU-MIMO (5 GHz ir 6 GHz dažnių juostos)
· Ne mažiau 2x2 uplink/downlink MU-MIMO (2,4 GHz dažnių juosta)
· TWT (Target Wake Time) – tikslinio pabudimo laikas energijos taupymui
· BSS spalvinimas (Basic Service Set coloring)


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


	
	· 802.11ax beamforming
· 6 GHz: 20, 40, 80 ir 160 MHz kanalai
· 5 GHz: 20, 40 ir 80 MHz kanalai
· 2,4 GHz: 20 MHz kanalai
· 4x4 MIMO su 160 MHz kanalu (6 GHz),
· 4x4 MIMO su 80 MHz (5 GHz),
· 2x2 MIMO su 20 MHz (2.4 GHz)
· 802.11 dinaminio dažnio parinkimo (DFS) palaikymas
· Ciklinio poslinkio įvairovės (CSD) palaikymas
· WPA3 saugumo protokolo palaikymas

	









Tinklo	valdymo	platforma (sistema)
	Prieigos taškų (AP) valdymas turi būti vykdomas per dedikuotą, tik prieigos taškams skirtą virtualų valdiklį (kontrolerį), veikiantį lokaliai (on-premises) be priklausomybės nuo gamintojo debesijos. Įrenginys turi palaikyti konfigūravimą per komandinę eilutę (CLI) ir SSH protokolus (SSHv2).
Tinklo valdymo platforma turi užtikrinti šias funkcijas:
· Centralizuotas įrenginių valdymas;
· Politikų (policy-based) kūrimas ir diegimas;
· Telemetrijos duomenų rinkimas ir analizė;
· Saugumo įvykių stebėsena;
· Automatizuota tinklo įvykių bei gedimų analizė;
· Identiteto pagrindu (Identity-Based Networking) veikiančių prieigos politikų palaikymas;
· Užtikrinti galimybę automatizuotai diegti tinklo politiką, vartotojų autentifikavimo ir saugumo taisykles per centralizuotą valdymo sistemą
· Valdymo platforma turi palaikyti klientų mobilumą tinkle, užtikrinant Layer 2 ir/ar Layer 3 roaming tarp skirtingų kontrolerių ar valdymo instancijų be ryšio ar sesijų praradimo
· Kontroleris turi palaikyti aukšto pasiekiamumo (High Availability) funkcionalumą, leidžiantį automatiškai perimti valdymą be vartotojų ryšio nutrūkimo (pvz., Stateful Failover (SSO) ar lygiavertis sprendimas).
· Prieigos taškas turi užtikrinti uplink ryšio tęstinumą laidiniam ryšiui nutrūkus, naudodamas bevielį ar funkcionaliai lygiavertį mechanizmą
· Turi būti užtikrinta integracija su organizacijos autentifikavimo ir valdymo sistemomis per atvirus arba standartizuotus
protokolus (RADIUS, TACACS+, Syslog, NETCONF, REST API ar lygiaverčius);


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


	
Telemetrija
	Įrenginys turi palaikyti įrenginio lygmens srautinės (streaming) telemetrijos funkcionalumą, pagrįstą standartizuotais duomenų
modeliais (pvz., YANG) ir atviro standarto protokolais (pvz., gNMI, NETCONF ar RESTCONF), leidžiančiais nuolat perduoti realaus laiko duomenis į tinklo valdymo sistemą be periodinės apklausos ar priklausomybės nuo gamintojo debesijos.

	El. maitinimo palaikymas
	802.3bt (PoE++), 802.3at (PoE+), 802.3af PoE.

	El.  maitinimo  sąnaudos  pagal
režimą
	Įrenginys turi veikti maitinamas per standartinį PoE šaltinį (IEEE 802.3at arba 802.3bt), užtikrinant visų funkcijų veikimą pagal gamintojo techninę specifikaciją.

	Aplinkos sąlygos
	Veikimo temperatūra (ne blogiau): nuo 0 °C iki +50 °C
Veikimo drėgnumas (ne blogiau): nuo 10 % iki 90 %

	

Galimos siuntimo galios (Tx Power) reikšmės
	· 2,4 GHz dažnių juosta
Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)
· 5 GHz dažnių juosta
Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)
· 6 GHz dažnių juosta
Maksimali galia ne mažiau: 23 dBm (200 mW)

	Bluetooth Low Energy (BLE)
	Integruota „Bluetooth Low Energy“ (BLE) radijo sąsaja

	








Saugumo funkcijos
	· WPA2-AES
· WPA3-Personal (SAE)
· WPA3-Enterprise
· WPA3-OWE
· TKIP
· Peer-to-Peer Blocking
· WIDS ir WIPS
· Client Exclusion
· Rogue Detection
· 802.11r (Fast Roaming)
· 802.11k (Radio Resource Management)
· 802.11v BSS Transition Management
· 802.11w PMF (Protected Management Frames)
· Local Policy with QoS and AVC
· MAC Authentication
· OKC (Opportunistic Key Caching)


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija


	
	· HW DTLS Encryption
· 802.1x (EAP-PEAP, EAP-TLS, EAP-FAST)
· Tinklas turi palaikyti centriniu valdymu grįstą dinaminės politikos segmentaciją, pagrįstą vartotojo identitetu (Identity-based Access Control) ir galimybe pritaikyti politiką nepriklausomai nuo IP ar VLAN.

	Komplektavimas
	Visos įrangos aparatinės ir programinės dalys turi būti pilnai suderinamos ir palaikomos kaip vientisa sistema, užtikrinant pilną
integraciją.

	

Mokymai
	Tiekėjas įsipareigoja suteikti pilnus mokymus, užtikrinant tiek praktinius įgūdžius, tiek technines žinias apie diegiamą technologiją.
Mokymai turi apimti teorinę ir praktinę dalį, suteikti prieigą prie laboratorinės ir testinės aplinkos, bei užtikrinti galimybę gauti oficialų gamintojo arba jo akredituoto partnerio sertifikatą, mokymus įsigyjant per gamintojo mokymų portalą.
Mokymai (arba mokymų kreditai) turi būti skirti bent dviem (2) užsakovo paskirtiems asmenims, bendra trukmė – ne trumpesnė
kaip 40 akademinių valandų.

	



Garantija, licencijos
	· Tiekiamai įrangai turi būti suteikta ne trumpesnė kaip 36 mėn. gamintojo garantija, skaičiuojant nuo įrangos priėmimo–perdavimo akto pasirašymo dienos.
· Garantiniu laikotarpiu tiekėjas užtikrina nemokamą sugedusios įrangos keitimą nauja arba ekvivalentiška.
· Pirkėjas garantiniu laikotarpiu turi gauti programinės įrangos atnaujinimus (major ir minor versijas) be papildomo mokesčio.
· Visai įrangai turi būti pateiktos visos reikiamos licencijos, aktyvuojančios pilną funkcionalumą ne trumpesniam kaip 36 mėn. laikotarpiui.
· Tiekėjas privalo užtikrinti ne trumpesnį kaip 12 mėn. gamintojo techninį palaikymą nuo įsigijimo dienos.


	Reikalavimai sistemos
pristatymui
	Įranga turi būti pristatyta perkančiosios organizacijos adresu: Sausio 13-osios g. 10, LT-04347 Vilnius. Per 1-2 mėn. po užsakymo


Viešai neskelbtina (vidinio naudojimo) informacija







Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
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